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MAINTENANCE 5-95 % RH
FREE no condensing 4-6mmx Tmm 2/4mm

M.B.003.1/01

position indicator

Connect via safety isolating transformer.

D 24V 230V
Common —— Black =1 Common Blue
24VAC —|Red @ ffffff g 230 VAC ——| Black
24VAC [l Gray § = 5 230 VAC —L=1 Brown
BLACK N = BLUE N =
SN Top view SN Top view

~24V ~230V

sp RED sp BLACK
/iSW GRAY /QSW BROWN

O

O

sw=OFF actuator extracted (pushed)
sw=ON actuator retracted (pulled)

O

O

sw=OFF actuator extracted (pushed)
sw=ON actuator retracted (pulled)
default setting for use with AB-QM valve

e —

—

i3 i3

Jumper setting
sw=OFF actuator retracted
sw=0ON actuator extracted

Jumper setting
sw=OFF actuator retracted
sw=0ON actuator extracted

©

e

default setting for use with AB-QM valve
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M.S.010.1/01
M.S.010.2/01
M.S.010.1/01

M.S.010.2/01

VZ+VZL
3 or4port

stem up

stem down

s

AB-QM
2 port

stem up WC

stem down g
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Safety Notes

To avoid injury of persons and
& damages to the device, it is absolutely

necessary to read and observe these
instructions carefully.

Necessary assembly, start-up, and maintenance
work must be performed by qualified and
authorized personnel only.

Please comply with the instructions of the
system manufacturer or system operator.

Disposal
This product should be dismantled
and its components sorted, if possible,
invarious groups before recycling or

disposal.

Always follow the local disposal regulations.

Mounting @

The actuator should be mounted with the valve
stem in either horizontal position or pointing
upwards.

Check the valve’s neck. The actuator should be
in stem up position ()

(factory setting). Ensure that the actuator is
mounted securely on the valve body.

The actuator is fixed to the valve body by means
of a ribbed nut which requires no tools for
mounting. The ribbed nut should be tightened
by hand.

Wiring @

Connecting actuator to controller @
Parallel connection of two or more actuators in
not allowed.

Manual override @

Do notremove the cover before the
power supply is fully switched off.

Do nottouch anything on the PCB!
Switch offthe power line before wire
theactuator! Lethal voltage!

AN

Do notremove the cover before the
power supply is fully switched off.

Wire the actuator according to the wiring
diagram (D).

Set the jumper according to the electrical
scheme (2.

Connect to power supply ®.

- Remove the cover (.

-« Insert the Allen key 6 into the spindle 2.

+ Pressand hold the button (on the bottom
side of the actuator) during manual
override 3.

- Pull out the tool @.

«  Place cover back on the actuator (8.

« Electrically connect the actuator acc. to the
wiring diagram.

éq Remark:

A ‘click’ sound after energising the actuator
means that the gear wheel has jumped into
normal position.

PartN Hazardous Substances Table
art Name

Lead (Pb) ‘ Mercury (Hg) ‘ Cadmium (Cd) ‘ Hexavalent Chromium (Cr(VI)) ‘ Polybrominated biphenyls (PBB) ‘ Polybrominated diphenyl ethers (PBDE)
Connecting nut X ‘ (0] ‘ o ‘ ¢} ‘ ‘ ¢}

O: Indicates that this hazardous substance contained in all of the homogeneous material for this part is below the limit requirement in GB/T 26572;

X: Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous material for this part is above the limit requirementw in GB/T 26572;

DEUTSCH

Sicherheitshinweise

N

Montage, Inbetriebnahme und
Wartungsarbeiten diirfen nur von sachkundigen
und autorisierten Personen durchgefihrt
werden.

Um Verletzungen an Personen und
Schaden am Gerat zu vermeiden, diese
Anleitung unbedingt beachten.

Die Vorgaben des Anlagenherstellers und
Anlagenbetreibers sind zu beachten.

Entsorgungshinweise
Dieses Produkt sollte vor dem Recycling
oder der Entsorgung zerlegt und ggf.in
unterschiedliche Materialgruppen

sortiert werden. Beachten Sie stets die

drtlichen Entsorgungsbestimmungen.

Montage @
Der Einbau mit nach unten hdngendem
Stellantrieb ist nicht zuldssig!

Uberpriifen Sie den Anschluss am Ventil.

Die Antriebsstange des Stellantriebs sollte
eingefahren sein (D). Stellen Sie sicher, dass der
Stellantrieb fest auf dem Ventilkérper montiert
ist.

Der Stellantrieb wird am Ventilgehduse mittels
einer Randelschraube befestigt, fir die kein
Werkzeug nétig ist. Diese Schraube wird mit der
Hand angezogen.

Verdrahtung @
Die Platine nicht direkt beriihren!
Trennen Sie das Netzkabel vor der
Verdrahtung des Stellantriebs!

Lebensgefahr!

Abdeckung erstentfernen, wenn die
Stromversorgung komplett

ausgeschaltetist.

Verdrahten Sie den Stellantrieb gemal dem
Verdrahtungsplan (.

Stellen Sie die Briicke entsprechend der
elektrischer Schaltplan 2.
Spannungsversorgung anschlieBen an 3.

Stellmotor, Regler anschlieBen @
Parallel Anschluss von zwei oder mehreren
Stellantrieben in nicht zulassig.

Manuelle Hubverstellung @

Abdeckung erst entfernen, wenn die
Stromversorgung komplett

ausgeschaltet ist.

- Deckel abnehmen (.

«  Den Inbusschlissel in die Antriebsstange
stecken 2.

« Knopf (auf der Unterseite des Stellantriebs)
driicken und wéhrend der manuellen
Hubverstellung gedriickt halten 3.

- Werkzeug entfernen @.

- Deckel wieder auf den Stellantrieb setzen (3.

«  SchlieBen Sie den Stellantrieb gemal dem
Verdrahtungsplan an.

@q Anmerkung:
Der hérbare , Klick “nach dem Einschalten
der Stromzufuhr zeigt, dass das Getriebe in
Normalstellung eingerastet ist.
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ANO00008647291602-010204



AMI 140

Danifi

Sécurité

Pour éviter des blessures des
& personnes et des dégats au dispositif, il
est absolument nécessaire de lire
attentivement et de respecter ces instructions.

Le montage, la mise en marche et toute
opération de maintenance doivent étre
effectués par un service ou une personne de
qualification.

Suivre les instructions du fabricant du systeme
ou de son service.

Instructions d’élimination

Ceproduitdoit étre démonté et ses
composants doivent étre triés, si
possible, en différents groupes avant
recyclage ou élimination.

Respectez toujours les réglementations locales
enmatiéred‘élimination de déchets.

Montage @

L'actionneur doit étre monté en placant la tige
de la vanne en position horizontale ou orientée
vers le haut.

Vérifiez le col de la vanne. La tige du moteur

doit étre en position haute () (réglage en usine).

Assurez-vous que le moteur est correctement
fixé sur le corps de la vanne.

L'actionneur est fixé sur le corps de la vanne
par le biais d'un écrou crénelé, qui ne nécessite
aucun outil pour le montage. L'écrou crénelé
doit étre serré a la main.

Wiring @

Connexion Actuateur de régulateur @
Connexion paralléle de deux ou plusieurs
moteurs en non autorisé.

Débrayage manuel @

Do notremove the cover before the
power supply is fully switched off.

Ne pas toucher la carte de circuit
imprimé!Couper l'alimentation
avantderaccorderl'actionneur!
Dangerdemort!

Nepas retirer le capot avant d'avoir
totalement coupé l'alimentation.

Raccordez le moteur conformément

au schéma de branchement électrique (.
Régler le pont conformément au schéma
électrique 2.

Alimenter d’alimentation 3.

- Déposer le capot (D.

-+ Insérerla clé Allen de 6 mm dans la tige 2.

+ Appuyer sur le bouton (situé sous
I'actionneur) et le maintenir enfoncé
pendant le débrayage manuel 3.

- Retirer l'outil @.

- Replacer le capot sur I'actionneur ().

« Raccorder I'actionneur conformément au
schéma de branchement électrique.

&q Remarque:

Un clic aprés la mise sous tension de
I'actionneur indique que la roue dentée a
rejoint sa position normale.

LIETUVIU K.

Saugos informacija
Siekiant iSvengti traumy ir jrenginio
A gedimuy, batina atidziai perskaityti Sias
instrukcijas ir jomis vadovautis.

Buting montavima, paleidima ir techninj
aptarnavima turi atlikti tik kvalifikuotas
igaliotasis personalas.

Rekomenduojame laikytis sistemos gamintojy
arba sistemos operatoriaus instrukcijy.

Nurodymai, kaip sunaikinti

Pries perdirbant ar sunaikinant, sj

gaminjreikiaiSmontuoti, o jodalis, jei

imanoma, surdsiuoti atskirai.

Visada laikykités vietiniy atlieky
apdorojimo taisykliy.

Montavimas @

Pavara turi buti montuojama taip, kad ventilio
stiebas baty horizontalioje padétyje arba
nukreiptas aukstyn.

Patikrinkite ventilio jungtj su pavara. Pavaros
stiebas turi bati virSutinéje padétyje 1
(gamintojo nustatymas). sitikinkite, kad pavara
saugiai pritvirtinta prie ventilio korpuso.

Pavara prie ventilio korpuso prisukama rantuota
verzle, todél montavimui nereikalingi jokie
jrankiai. Rantuota verzlé priverziama ranka.

Elektriniai sujungimai @

Pavaros jungimas prie valdiklio @
Lygiagretus dviejy ar daugiau pavary jungimas
neleistinas.

Rankinis valdymas @

Nenuimkite dangtelio, kol
maitinimas bus visiskaiisjungtas.

Nelieskite jokiy montazinés ploksteés

A daliy! Pries prijungdamiprie pavaros
laidus, isjunkite maitinimq! [tampa
pavojinga gyvybei!

Nenuimkite dangtelio, kol
maitinimas bus visiskaiisjungtas.

Prijunkite pavara pagal elektros laidy

schema (.

|renkite trumpiklius pagal elektring schema .
Jjunkite j tinkla 3.

-« Nuimkite dangtelj (.

- | stieba jstatykite 6 numerio verzliaraktj (2.

-+ Rankiniu badu sukdami pavara, laikykite
nuspaude mygtuka, esantj pavaros
apacioje .

«+  Istraukite jrankj @.

. Uzdékite pavaros dangtelj B).

«  Prijunkite pavara prie maitinimo pagal
elektriniy sujungimy schema.

&q Pastaba:

liungus pavargq, spragteléjimas reiskia, kad
pavaros krumpliaratis jéjo j normaliq padeét;.

ANO00008647291602-010204
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MAGYAR

Biztonsagi megjegyzések
elolvasésa és betartasa feltétlendl

& fontos a személyi sériilések és

berendezés kdrosodasok elkertilésére.

Az itt szereplé utasitasok gondos

munkakat kizarolag szakképzett és megbizott
személyzet végezhetiel.

Kérjuk, tartsa be a rendszer gyartojanak és
lizemeltetdjének rendelkezéseit!

Hulladékelhelyezési utasitas

Ahulladékban torténé elhelyezés,
vagy ujrahasznositds el6tt
eztaterméket, havan rd maéd, szét kell
szerelni és alkatrészeit szét kell
vdlogatni és csoportositani.
Mindig tartsa be a helyi hulladékkezelési
szabdlyokat.

Szerelés @

A motort vizszintes szelepszarral, vagy
fuggdleges helyzetben, motorral felfelé
kell szerelni.

Ellendrizze a szelepnyak helyzetét. A
szelepmozgatot felfelé mutaté szelepszarra kell
felszerelni ) (gyari beallitas). Bizonyosodjon
meg a szelepmozgatd szeleptestre torténd
biztonsagos rogzitésérol.

A szelepmozgatd a szeleptesthez egy recézett
anyaval van régzitve, - szerszam nélkiil
felszerelhetd.

Elektromos bekotés @

Nem szabad megérintenia
nyomtatott panelt!Kapcsoljalea
tdpfesziiltséget, mielétt bekétia
szelepmozgatdét! Magasfesziiltség!

AN

Netdvolitsael afedeleta
tdpfesziiltség teljes lekapcsoldsa
elétt.

AN

Kdsse be a szelepmozgatot a bekotési rajz
szerint .

Allitsa be a jumper szerinti elektromos
sheme 2.

Csatlakozas tapegység .

Connecting actuator to controller @
Parallel connection of two or more actuators in
not allowed.

Kézi miikodtetés @
Nenuimkite dangtelio, kol
maitinimas bus visiskai iSjungtas.

- Tavolitsuk el a burkolatot! (.

« Helyezziika 6 mm-es imbuszkulcsot a
tengelybe! .

« Nyomjuk be, majd tartsuk lenyomva a motor
aljan taldlhaté gombot a kézi tizem ideje
alatt! ®.

- Vegyuk ki az imbuszkulcsot! @.

-« Helyezziik vissza a meghajto burkolatét! ().

« Csatlakoztassuk elektromosan a
szelepmozgatét a bekotési rajz szerint.

&q Megjegyzés:
A szelepmozgaté tdpfesziiltségre kapcsoldsa
utdni ,kattands” azt jelenti, hogy a fogaskerék
normdl pozicioba ugrott.

Warunki bezpieczenstwa
& uszkodzenia sprzetu, nalezy koniecznie
zapoznac sie z tymi informacjami i

przestrzegac ich.

Aby unikna¢ obrazen u ludzi oraz

Niezbedne prace zwigzane z montazem,
uruchomieniem i konserwacjg moga by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowany i
wykwalifikowany personel.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
producenta lub operatora systemu.

Instrukcja dotyczaca utylizacji

Ten produkt przed przekazaniem do
ponownego przetworzenia lub utylizacji
powinien zostac rozmontowany, ajego
komponenty posortowane, oile to
mozliwe, narézne grupy.
Zawsze nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
dotyczqcych utylizacji odpadow.

Montaz @

Sitownik powinien by¢ tak zamontowany, aby
trzpien zaworu byt skierowany do gory lub
poziomo.

Sprawdzi¢ szyjke zaworu. Sitownik powinien by¢
w pozydji podniesionego trzpienia zaworu (D)
(ustawienie fabryczne). Upewnic sig, ze sitownik
zostat zamontowany we wihasciwy sposéb.
Sitownik jest montowany na zaworze za
pomoca karbowanej nakretki, niewymagajacej
stosowania narzedzi. Nakretke nalezy dokreci¢
recznie.

Podlaczenia elektryczne @

Niewolno niczego dotykac na ptytce

obwodu drukowanego, gdy

urzqdzenie jest pod napieciem! Przed

podtqczeniem sitownika odtgczy¢
zasilanie! Zagrozenie zycia!

Niezdejmowac obudowy przed

A catkowitym odtqczeniem napiecia
zasilania.

Podtaczy¢ sitownik zgodnie ze schematem
potaczen elektrycznych (.

Ustaw potaczenie elektryczne zgodnie z czarno-
biate malowanie .

Aby podtaczy¢ napiecie zasilania 3.

Podtaczanie do regulator Sitownik @
Kréciec rownolegle po dwéch lub wiecej
sitownikéw w niedozwolone.

Sterowanie reczne @

Nie zdejmowac obudowy przed
catkowitym odtqczeniem napiecia
zasilania.

«  Zdejmij obudowe (.

+ Na koniec trzpienia wtéz klucz ampulowy 6
mm .

«Naciénij i trzymaj przycisk (umieszczony
od spodu sitownika) podczas recznego
sterowania napedem za pomoca klucza 3.

- Wyjmij klucz@.

- Zamontuj obudowe na sitowniku (3.

« Potacz elektrycznie sitownik zgodnie z
podanym schematem.

éq Uwaga:

Zatqczenie napiecia do sitownika
sygnalizowane jest przez ,klikniecie” —
odgtos swiadczqcy o tym, ze sitownik ustawit
sie w pozycji normalnej.

6 | © Danfoss | 2022.03
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Bezpecnostni informace
Abyste predesli zranéni osob a
& poskozeni zatizeni, pfed montazi a
uvadénim zafizeni do provozu si

musite precist tyto pokyny a bezpe¢nostni
instrukce.

Nedemontujte servopohony s funkci
bezpecnostni pruziny! Pfi nespravné manipulaci
hrozi nebezpeci zranéni nebo usmrceni!
Servopohon je tézky. Manipulujte s nim opatrné,

abyste predesli zranéni osob nebo poskozeni
produktu.

Pokyny pro likvidaci
Pokud to je mozné, mél byt by tento
Ei vyrobek pred recyklovdnim nebo
likvidaci demontovdn a jeho soucdsti
roztiidény do riznych skupin.
Vzdy postupujte podle mistnich predpist
pro likvidaci.

Montaz @

Servopohon Ize instalovat pouze tak, aby
vieteno ventilu sméfovalo vodorovné nebo
smérem nahoru.

Zkontrolujte ptipojovaci hrdlo ventilu.

Servopohon je potfeba montovat s vietenem

nastavenym do horni polohy () (tovarni

nastaveni). Ujistéte se, Ze servopohon je k télesu

ventilu sprdvné namontovan.

Servopohon je k télesu ventilu pfipojen pomoci
drazkované prevlecné matice. Prevle¢nou
matici utdhnéte pouze rukou.

Zapojeni @

Connecting actuator to controller @
Parallel connection of two or more actuators in
not allowed.

Ru¢ni ovladani @

Nesunddvejte kryt, dokud neni
napdjenizcelavypnuto.

VAN

Nedotykejte se niceho na elektronice

pohonu!

Pred zapojovdnim servopohonu

vypnéte elektrické vedeni! Pfitomnost
napétinebezpecného zZivotu!

Nesunddvejte kryt, dokud neni
napdjenizcelavypnuto.

Pfipojte servopohon podle schéma
elektrického zapojeni (.

Nastavte propojku podle elektrického sheme (2.

Pfipojeni k napajeni @.

- Sundejte kryt servopohonu (D.

« Do vietena zasurite imbusovy kli¢ ¢islo 6 ).

« Na spodni strané servopohonu stisknéte
tlacitko a drzte ho stisknuté po celou dobu
ru¢niho ovladani 3.

« Vytahnéte kli¢ @.

« Nasadte kryt zpét na servopohon ().

- Servopohon zapojte podle schématu
zapojeni.

&q Pozndmka: Ozve-li se po pripojeni na zdroj
elektrické energie slysitelné cvaknuti, tak
to znamend, Ze prevodové kolo zapadlo do
sprdvné polohy.

ROMANA
Nota privind siguranta in functionare
A distrugeri ale echipamentului, este
absolut necesar sa cititi si sa respectati

cu atentie aceste instructiuni.

Pentru a evita ranirea persoanelor si

Activitatea necesara de instalare, pornire si
intretinere trebuie executatd numai de personal
calificat si autorizat.

Va rugdm sa respectati instructiunile
fabricantului sistemului sau ale operatorului de
sistem.

Scoatere din uz

Acest produs trebuie demontat si,
Ei dacda este posibil, componentele

acestuiasortatein diverse grupe,
inainte dereciclare sau scoatere din uz.
Respectatiintotdeaunareglementdirile privind

eliminarea deseurilor valabile in regiunea
dumneavoastrd.

Montaj @
Servomotorul trebuie montat cu tija vanei fie in
pozitie orizontala fie orientata in sus.

Verificati gatul vanei. Servomotorul trebuie sa se
afle in pozitia cu tija in sus (setare din fabrica) (.
Asigurati-va ca servomotorul este montat in
siguranta pe corpul vanei.

Servomotorul este fixat pe corpul vanei prin
intermediul unei piulite randalinate care nu

necesita scule pentru montaj. Piulita striata

trebuie stransa la mana.

Elektromos bekotés @

Conectare servomotor la regulatorul
electronic®

Conectarea in paralel a doua sau mai multe
servomotoare nu este permisa.

Comanda manuala @

Netdvolitsael afedeleta
tdpfesziiltség teljes lekapcsoldsa
elétt.

VAN

Nem szabad megérintenia
nyomtatott panelt!Kapcsoljalea
tdpfesziiltséget, miel6tt bekotia
szelepmozgatét! Magasfesziiltség!

Netdvolitsael afedeleta
tdpfesziiltség teljes lekapcsoldsa

elétt.

Conectati servomotorul prin fire in conformitate
cu schema de conexiuni (D).

Pozitionati puntea conform cu schema

electrica .

Conectati la alimentare electrica 3.

. Indepértati capacul (0.

- Introduceti cheia inbus 6 in ax ().

« Apasati si mentineti apasat butonul (de pe
partea inferioard a servomotorului) in timpul
comenzii manuale .

- Extrageti cheia @.

- Puneti capacul la loc pe servomotor (3.

« Conectati electric servomotorul in
conformitate cu schema de conexiuni.

&q Nota:

Un sunet ,clic” dupd punerea sub tensiune a
servomotorului inseamnd cd roata dintatd a
sdrit in pozitia normald.

ANO00008647291602-010204
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Varnostna opozorila

AN

Nujna montazna, zagonska in vzdrzevalna
dela lahko izvajajo samo kvalificirani, Solani in
pooblasceni delavci.

Za preprecevanje telesnih poskodb in
poskodb naprave morate ta navodila
natan¢no prebrati in jih tudi razumeti.

Prosimo, upostevajte navodila proizvajalca
sistema ali sistemskega operaterja.

Pred reciklazo ali odstranitvijo je treba

Navodila za odstranjevanje
pogon razstavitiin delepogona
razvrstitiv ustrezne skupine.

Vedno upostevajte veljavno lokalno

zakonodajo o odstranitvi.

Montaza @

Pogon morate montirati tako, da je drog
ventila bodisi v vodoravni legi bodisi je obrnjen
navzgor.

Preverite vrat ventila. Pogon mora biti v zaprtem
polozaju (D) (tovarniska nastavitev). Preverite, ali
je pogon varno namescen na ventil.

Pogon je pritrjen na ohisje ventila z narebreno
matico, ki omogoca montazo brez orodja.
Narebreno matico trdno privijte z roko.

Ozicenje @

Ne dotikajte se nicesar na plosci
tiskanega vezja!Pred oZicenjem

A pogonalizklopite napajanje! Visoka

Predizklopom napajanja ne
snemajte pokrova.

napetost-smrtno nevarno!

Zvezite pogon v skladu z na¢rtom ozi¢enja ().
Nastavite stikala skladno z elektri¢no shemo (2.
Priklju¢ite na napajanje 3.

Prikljucitev pogona na krmilnik @
Vzporedna prikljucitev dveh ali ve¢ pogonov ni
dovoljena.

Ro¢no prekrmiljenje @

Niezdejmowac obudowy przed
catkowitym odtqczeniem napiecia
zasilania.

- Snemite pokrov (D.

- Vvreteno vstavite inbus klju¢ 6 2.

«Med ro¢nim prekrmiljenjem pritisnite gumb
in ga podrzite (na spodniji strani pogona) 3.

« lzvlecite orodje @.

- Pokrov znova namestite na pogon (3.

« Pogon priklopite v elektri¢cno omrezje v
skladu z elektroshemo.

&q Opomba:

Ko po priklopu napajanja pogona zaslisite
klik, je zobnik preskocil v obicajno lego.

Bezpecnostna poznamka
a poskodeniu oséb a zariadeni, urcite

& si eSte pred montazou a uvedenim

do prevadzky pozorne precitajte
tieto pokyny a dodrziavajte ich.

Aby ste predchadzali poraneniu

Potrebnt montaz, spustenie a udrzbu
musi vykonavat iba kompetentny, zaskoleny
a autorizovany personal.

Riadte sa, prosim, pokynmi vyrobcu systému
alebo jeho operatora.

Pokyny k likvidacii

Ak jeto mozné, tento vyrobok by mal
bytpredrecykldciou alebo likviddciou
rozobraty ajeho komponenty

roztriedené do réznych skupin.
Vzdy dodrziavajte miestne zdkony o likviddcii.

Montaz @

Pri montazi pohonu musi byt vreteno ventilu
bud'vo vodorovnej polohe alebo musi smerovat
nahor.

Skontrolujte hrdlo ventilu. Tiahlo pohonu by
malo byt vysunuté (D (vyrobné nastavenie).
Skontrolujte, ¢i je pohon bezpecne pripevneny k
telesu ventilu.

Pohon sa k telesu ventilu pripeviiuje pomocou
ryhovanej matice, k comu netreba pouzit ziadne
nastroje. Maticu treba utiahnut len rukou.

Zapojenie @

Na doske s plosnymi spojmi sa nicoho
nedotykajte! Skér, ako zacnete
pohon zapdjat, odpojte elektricky
privod! Smrtiace napditie!

Kryt neodstrariujte, pokial'iplne
nevypnete napdjacizdroj.

N

Zapojte pohon podla schémy pripojenia (D.
Nastavte prepina¢ podla elektrickej schémy 2.
Pripojit k zdroju napajania 3.

Pripojenie pohonu k regulatoru @
Paralelné zapojenie dvoch alebo viacerych
pohonov nie je povolené.

Ru¢né prestavenie @

Krytneodstranujte, pokialtiplne
nevypnete napdjacizdroj.

AN

«  Odstrante kryt .

« Do vretena vlozte inbusovy kluc s
priemerom 6 mm (2.

- Pocas manualneho prestavovania stlacte
tla¢idlo (na spodnej strane pohonu) a drzte
ho ®®.

- Vytiahnite klu¢ @.

- Na pohon nasadte kryt (3.

« Pohon zapojte podla schémy elektrického
zapojenia.

&q Pozndmka:
Ked'po zapnuti pohonu budete pocut
kliknutie, znamend to, Ze ozubené koleso
zapadlo do sprdvnej polohy.
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Sdkerhetsmeddelanden
& systemet dr det absolut nddvandigt att

noggrant ldsa och beakta dessa
anvisningar for att undvika personskador och
skador pé anordningarna.

Fére montering och tryckavlastning av

Erforderligt monterings-, igangsattningsoch
underhallsarbete far endast utféras av
kvalificerad och auktoriserad personal.

Véanligen folj anvisningarna fran systemets
tillverkare eller systemoperator.

Kasseringsanvisning
Denna produkt skademonteras och
dess komponenterom mdjligt sorteras i
olika grupperfére dtervinning eller

kassering.

Foljalltid lokala féreskrifterom avfallshantering.

Montering @

Stalldonsmotorn ska monteras sa att
ventilspindeln antingen ar horisontell eller
pekar uppat.

Kontrollera ventilhalsen. Motorn ska ha spindeln
i 6vre laget D) (fabriksinstélining). Se till att
motorn monteras sakert pa ventilhuset.

Motorn ar monterad pa ventilhuset med en
rafflad mutter, som kan monteras utan verktyg.
Den réfflade muttern ska dras at for hand.

Elinkoppling @

Réringet pa PCB! Koppla bort
stromférsérjningen innan motorn
kopplasin! Livsfarlig spdnning!

stromfdrsorjningen dr helt
bortkopplad.

2 Demonterainte locketinnan

Koppla in motorn enligt kopplingsschemat (D.
Stall in 6verkoppling enligt

kopplingsschemat 2.

Ansluta till spanningsforsorjning 3.

Anslutning till stidlldon till regulator @
Parallell anslutning av tva eller flera motorer i
inte tillatet.

Ro¢no prekrmiljenje @

Demonterainte locketinnan
strémfdrsérjningen dr helt

bortkopplad.

- Demontera locket (.

- Satten 6 mm sexkantsnyckel i spindeln (2.
«  Tryck pa och hall ned knappen (pa motorns
undersida) under manuell reglering 3.

- Draut verktyget @.
. Satttillbaka locket pa motorn 3.
Koppla in motorn enligt kopplingsschemat.

&q Obs!

Ett klick-ljud efter tillkoppling av motorn
betyder att kugghjulet har atergatt till
normalt ldge.

ITALIANO

Note sulla sicurezza
A all'apparecchio, & assolutamente
necessario leggere e osservare

attentamente queste istruzioni.

Per evitare danni alle persone e

Montaggio, avviamento e manutenzione
devono essere eseguiti solo da personale
autorizzato e qualificato.

Seguire sempre le istruzioni del costruttore o
dell’assistenza.

Istruzioni per lo smaltimento

Questo prodotto deve essere smontato
eicomponentismistati, se possibile,
primadiprocedere conilriciclaggio o

lo smaltimento.
Seguire sempre le normative localisullo
smaltimento.

Montaggio @

L'attuatore va montato con lo stelo della valvola
in posizione orizzontale o rivolto verso l'alto.

Controllare il collo della valvola. L'attuatore
deve trovarsi in posizione stelo valvola
completamente esteso () (impostazione
di fabbrica). Assicurarsi che l'attuatore sia
saldamente fissato sul corpo valvola.

L'attuatore e fissato sul corpo valvola tramite
un dado godronato, la cui installazione non
richiede l'uso di alcun attrezzo. Il dado va
serrato a mano.

Cablaggio @

Non toccareicomponentidel PCB!

Scollegare dallarete di

alimentazione prima di effettuare i

collegamenti elettrici sull'attuatore!
Tensione mortale!

Non rimuovere il coperchio prima di
aver completamente scollegato

I'alimentazione elettrica.

Collegare I'attuatore secondo lo schema
elettrico (.

Impostare il ponticello secondo lo schema
elettrico .

Collegare alla rete elettrica mandata 3.

Collegamento al regolatore Attuatore @
Connessione Parallela di due o piu attuatori non
consentito.

Regolazione manuale ®

N

« Rimuovere il coperchio .

- Inserire la chiave esagonale di 6 mm
nell'alberino 2.

«  Premere senzarilasciare il pulsante (sulla
base dell’attuatore) durante il controllo
manuale ®.

- Rimuovere l'attrezzo @).

-« Rimontare il coperchio (3.

« Collegare elettricamente I'attuatore secondo
lo schema elettrico.

@q Nota:

Un “clic” dopo I'energizzazione dell'attuatore
indica che la ruota dentata si é innestata nella
sua posizione normale.

Nonrimuovereil coperchio prima di
aver completamente scollegato
'alimentazione elettrica.

ANO00008647291602-010204

© Danfoss | 2022.03 | 9



AMI 140

Danifi

LATVIESU

Informacija par drosibu

N

NepiecieSsama montaza, palaisana un apkope
javeic tikai kvalificétiem un pilnvarotiem
darbiniekiem.

Lai novérstu traumu gusanas un ierices
bojajumu risku, obligati rapigi jaizlasa
un jaievéro Sie noradijumi.

Ladzu, ievérojiet sistémas izstradataja vai
sistémas operatora noradijumus.

Pirms otrreizéjas parstrades vai

Parstrades instrukcija
likvidésanas sis produkts irjaizjauc un
ta komponenti, jaiespéjams,

jasakarto dazadas grupas.

Vienmeér ievérojiet vietéjos parstrades
noteikumus.

Montaz @

Pri montazi pohonu musi byt vreteno ventilu
bud'vo vodorovnej polohe alebo musi smerovat
nahor.

Parbaudiet varsta katu. Izpildmehanismam
ir jaatrodas ar varsta katu uz augsu (.
Parliecinieties, ka izpildmehanisms ir drosi
piemontéts pie varsta.

Pohon sa k telesu ventilu pripeviiuje pomocou
ryhovanej matice, k comu netreba pouzit ziadne
nastroje. Maticu treba utiahnut len rukou.

Zapojenie @

Na doske s plosnymi spojmi sanicoho
nedotykajte! Skor, ako zacnete
pohon zapdjat, odpojte elektricky
privod! Smrtiace napditie!

Krytneodstrariujte, pokial'iplne
nevypnete napdjacizdroj.

VAN

Izveidojiet izpildmehanisma vadojumu saskana
ar vadojuma shému (.

Parlieciet parvienojumu saskana ar elektrisko
shemu @.

Pievienojiet stravai 3.

Pievienojiet izpildmehanismu
kontrolierim @

Parallels pievienojums diviem vai vairak
izpildmehanismiem nav pielaujams.

Ru¢né prestavenie @

N

Odstrénte kryt .

Do vretena vlozte inbusovy klu¢ s
priemerom 6 mm (2.

Pocas manuélneho prestavovania stlacte
tla¢idlo (na spodnej strane pohonu) a drzte
ho ®.

Vytiahnite klu¢ @.

Na pohon nasadte kryt ®.

Pohon zapojte podla schémy elektrického
zapojenia.

Krytneodstranujte, pokialtiplne
nevypnete napdjacizdroj.

@q Pozndmka:
Ked'po zapnuti pohonu budete pocut
kliknutie, znamend to, Ze ozubené koleso
zapadlo do sprdvnej polohy.
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